
Els membres 

Semblances d'antics membres 

■ l Consell Permanent de l'IEC acordà realitzar en cada Ple una semblança d'un 

membre dels primers temps de l'Institut per a contribuir a fer viva la història de 

la institució als membres actuals. A continuació, s "inclouen les semblances presentades 

per la senyora Aina Moll i Marquès sobre Francesc cie Borja Moll i Casasnovas i pel senyor 

Antoni Serra i Ramoneda sobre Joan Sardà i Dexeus. També es van presentar davant el 

Ple les semblances del senyor Joaquim Molas i Batllori sohre Antoni Rubió i Lluch i del 

senyor Josep Gonziílez-Agàpito sohre Alexandre Galí. 

Francesc de Borja Moll i Casasnovas 

(10.10.1903 - 18.02.1991) 

Francesc de Borja Moll i Casasnovas 

PER AINA MoLL , MARQUÈS 

■ rancesc cie Borja Moll i Casasnovas nasqué a CiutadPlla de Menorca ,PI l O d"oc

tubre cie t<J03 i morí a Palma de Mallorca el 18 de febrer de 1991. Es el darrer. 

i l"únic menorquí. d"una sèrie de personatges illPncs -Tomàs Forteza. Marià Aguiló. An

toni M. Alcover ... - que en les darrpres ilècadl's del segle x1x i les primeres del x.x. quan 

encara no hi havia a casa nostra estudis regulars dP la naixPnt filologia romànica. im

pulsats per l'amor a la llengua. arribaren per viaranys diferents -;'.om Pompeu Fahra. a 

Catalunya- u frr-sr'n 1111 bagat¡w drntífic sufici1·111 ¡>l'r u d1·dicnr-sr intensnmPnt ni sl'U 

estudi i ens deixaren obres que marquen fites importants en la història cie la llengua ca

talana. 



Moll i l'obra del Diccitmari català-vale11cià-balear 

La seva obra principal, entorn de la qual girà la seva vida i la de la seva família durant 

prop de cinquanta anys. va ser la redacció i edició del Diccionari català-mlencià-balear 

(sovint citat com a Diccionari Alcorer-Mo/1), és a dir, la culminació de rambiciós projec

te que el canonge i filòleg mallorquí Antoni M. Alcover va concebre a finals del segle pas

sat i per al qual va convocar els catalans dos anys abans de néixer ell amb la Lletra de 

com•it a tots els amadors de la llengua catalana. de la 411al celebrem enguany el cente

nari. Tota la resta de les seves nombroses activitats -com a lingüista, professor. folklo

rista i editor. o com a impulsor d'institucions ciutadanes de promoció i defensa de la llen

gua.:.._ 411edaven en segon rengle. 

El seu ambient familiar i social tenia poc a veure amb la tasca que més endavant 

va dur a terme -a Menorca 110 arribaven els efluvis de refervescència cultural de la Ca

talunya del tombant de segle, que a Mallorca alimentaren personatges com els esmentats 

i com els poetes Miquel Costa i Llobera i Joan Alcover. Només la seva providencial troba

da amb Aleover i 1111 encadenament complex de circumstàncies el menaren a esdevenir 

col·laborador, primer, i després successor d'aquest, i a tenir un paper important en la re

sistència cultural catalana. i especialment mallorquina, durant el franquisme. 

Era de família modesta, arrelada seculannent a l'illa. Setè d'una fillada de la qual 

els cinc primers moriren abans dels cinc anys, va ser un infant tímid. sohreprotegit per la 

família. El pare. delineant de professió. era mt personatge extraordinari -del qual fa 1111 

magnífic retrat en el seu primer llibre de memòries-. 1 vertader dinamitzador de r activi

tat cultural de Ciutadella. Ell l'inicia en el dibuix, la música i la declamació i li inculca el 

gust per la lectura, amb llibres castellans. Als deu anys, entra com a extern al Seminari de 

Ciutadella. 011 rep una formació totalment castellana i castellanista (l'ensenyament, tret 

del religiós. i totes Ics activitats culturals es feien a Menorca en castellà. malgrat que 

aquesta llengua era absent de la vida de cada dia). Allí s'apassiona per les humanitats. i 

especialment pel llatí. i als tretze anys dóna una primera mostra de vocació lexicogràfica: 

es proposa de completar el focabulario me11orq11í11-castellano del pedagog ciutadellenc 

Joan Benejam: però el concebia, com !"autor mateix. com un instrument per a perfeccio

nar els coneixements de castellà dels menorquins. 

«No tinc record• -diu, en Els meus primers trenta w~rs- «que en el Seminari em 

vagin ensenyar mai res que es referís a la nostra llengua materna, res que em pogués 

l. \'1'¡!1'11 Fr11111·1•sr dl' B. Mou .. Els me11s prinwr.v lre11/a a11_1:v. \fallorra. \loll. 11J70. «Els 

Trl'halls i ,·Is Dil's•. mím. 8. p. 1 :;-2➔ . 



orientar sobre la seva essència i circumstància, ni sobre la manera d'escriure-la ni sobre 

la seva literatura. Per lt>s lectures sabia qut> existia 1111 Verdaguer( ... ]. però no puc agrair 

a cap professor la m~s petita noció dd valor literari, ni tan sols dels noms, d'autors tan 

cahdals com Costa i Llobera, Àngel Guimerà o Joan Maragall( ... ]. La meva fonnació cul

tural es feia, doncs, l'n castellà, i quan vaig començar a escriure per al públic no em va 

passar mai pel cap de fer-ho en menorquí.» l va començar, per cert, de ben jove: als dot

ze anys, escrivia versos de circumstàncies, i aviat col·laborà a diferents periòdics patroci

nats pel bisbat i participà amb entusiasme a la celebració anual del Día de la Prensa Ca

tólica: així s'entrenà en les tasques de tipografia i continuà exercitant-se en el dibuix, 

coses que li serien molt í1tils més tard. 

L 'arribada de mossèn Alcover a Ciutadella en viatge d'enquesta per al Diccionari 

resulta providencial per a encaminar la st>va fonnació. Va ser a l'estiu de 1917 -no ha

via complert els catorzt> anys- quan formà part del gmp de seminaristes que el canonge 

reuní, com tenia per costum, per a la seva enquesta dialectològica; i aquest fet, intrans

cendent en la vida dels seus companys, tingué en la seva una importància cabdal. Mossèn 

Alcover el «descobrí• immediatament, i li mostrà un món nou donant-li infommció-apas

sionada i apassionant- sobre la llengua catalana i els seus dialectes, sobre la Renaixença 

i els grans poetes catalans i sobre l'obra del Diccionari. Aquell primer contacte. que li féu 

prendre consciència de la seva identitat, marcà l'inici d'una relació qut> havia de durar 

fins a la mort del canonge -i més enllà i tot, pel compromís de dur a bon tenne la seva 

obra. A partir d'aqut>ll momt>nt, envia a Alcover moltes cèdules del parlar de Ciutadella i 

en rep orientacions i llibres --especialment t>I Bolletí del Diccionari cie la Llengua Ctita

lmm (BDLC). que li aporta nombrosos coneixements sobre el català i una informació de

tallada dels treballs de preparació de l'obra alcowriana i de les accidentades relacions 

d'Alcover amb bona part de la intl'l·leetualitat de Catalunya. 

Als disset anys deixa el Senúnari. i mentre eerca una sortida professional a l'abast 

de les modestíssimes possibilitats familiars. fa dibuixos d'operacions quirúrgiques per a un 

jove doctor. toc.a el piano a les festt>s d"una societat recreativa. escriu als periòdics locals ... 

En fi, sembla destinat a no moure's de l'illa i a continuar. ahnenys en part, el paper del seu 

pare com a animador artístic i cultural de la petita ciutat. Escriu a Aleover pt>r comunicar

li la seva nova situació, i aquest li contesta convidant-lo a passar una temporada a casa seva 

per a infom1ar-se sobre el terreny de les tasques del Diccionari, a fi de treballar-hi despres. 

Era l'any 1920. Ben lluny dels temps d'eufòria en qut' mossèn Alcover era unàni

mement aplaudit -i qualificat d"«apòstol dt> la llengua catalana»-i en què els sl'us pro

jectes de visionari, emparats per Prat de la Riba, esdevenien realitats carregades de futur. 

Lluny també de l'l'tapa en què Alcover presidí la Secció Filològica i, a petició de Fabre, 
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diposità II llnstitnt d"Estudis Cataluns la calaixera. el moble 1111e contenia les set-<·entPs 

mil l'èdules 1¡uP en aquell momP11t (1()15) tenia reunidPs pn al Diccionari. LPs dissPn

sions 11m• 11vi11t sorgirt'n Pntn· All'ovn i Pis altres mPmhrt's de Iu Filològica. que Iu pnulèn

ciu d1• Prut dP Iu Riha sahí- rontenir dt•s del primer momPnt. s "havien agreujat u la mort 

d 0 1u111est i. després dºuna lamentahlP sèrie d'episodis. haviPn al'ahat amb la sortida d'Al

mwr de l"IEC i la reinstal·lul'ió cit• Iu l'alaixeru al seu domicili de Palma (1()18). Mossèn 

Alcover havia publicat quatre dds seus cinc manifestos contra llnstitut.~ amh la violenta 

agressivitat que el caractnitzava i 11ue feia molt difícil la rec,mciliadó. i després tlºacudir 

al rPi i al Gowm de Madrid. havia ohtingut del Ministeri dºlnstmcció Pública una sub

wnrió dP vint-i-rinc mil pess1•tes d,•ls pressupostos ,le 1 ()20 pt•r a posar en marxa les tas

ques d"elaboració del Diccionari'' -la qual cosa eontrihuí a fpr-lo malveure a Catalunya. 

Per primna vegada. es podia permPtre de pagar la foina dels col·laboradors. i 1•prcava gt>nt 

jov1• per II l"ordt>nació alfabètica dt>ls materials i per a t'Plaboració sistemàtica de cèdult>s 

dt> llenguutge viu i de llengua escrita. La seva oferta va resultar. doncs. providPncial per 

al jove Moll. i més tard es vu veure que ho era també per a Alcover i la seva obra. 

Arriba a Mallorca el 2 de gener de 1921 i. al rup d" un mes de feina intensu. toma 

a Ciutadella per organitzur-hi un equip de replega sistemàtica de llenguatge menon¡uí per 

ui Diccionari; després toma a Mullorca per fer-se càrrec de Iu secretaria de l'ohra i pre

parar-se pt•r intervenir en l'elaboració tècnica d'aquesta. Comem;.a participant t•n un cur

set intensiu de fonètica i dialectologia catalanes que el professor Bernhardt Schiidel. 

orieutudor dl' tots els grans projectes alcoverians. impartí a casa d'Akover mall'ix. Aca

bat el curset, posa en pràctica, ensinistrat per mossèn Aleover. els coneixements adquirits 

en 111111 eixida filològica a Manacor i en un llarg viatge 11· enq111•sta dialectològil'a per tot 

Catalunya i el País Valencià que durà cinc mesos! De tornada d'aquesta eixida. Alcover 

2. :\lrs h1•11 cli1. 1·m11r11 l'ls «i11s1i1111 .. rs•. l'Cllll cll'ill .. n, 111 ins1i111ritÍ. 111 l'l'S(ll'l'III Sl'lllf'l'I'. i so

vi111 1•s 1111111if1•s1av11 nr~111lí1s .i .. srr prc·sitll'III vi111liri cii' la S1"rl'Ï1Í Filnli,~il'a. 

;J, L1·s i11ritli·11ril's ,IPI roníli,·tt· amh lïnstitut i ,1 .. ls tràmi1s p1·r a 111 suhvmric1 i l'ls d1"1111ls 

di• 111 1lisl'llssií1 i vo1111'ií1 ,1 .. 1 (ll'l'ssupost dl' l lJ20 1'11 ,·l Co11~rrs 111• Dipulats. l'S prnll'11 sl'~uir pus II pas 

1'11 1·1 /lollt•tí d,•I Dirr·imwri d,· la U,•nf{llfl ('fltnlww. rnl. x-xn (j1111y-sl'h'lllhrl' IIJl8-j1111y l lJ2 l). 1111 

ll's 1·11r11•s. 11r1i1·lrs i clisr11rsos clc•ls r11111ruris sím 1ru11snils li11•rulml'III i 1·01111"111lus per Al,·ov1·r a111h 

1'11~n•ssivi1111 111·os111111111l11. \loll ,·111111"11111 1111111·s1s Íl'ls i l1•s s1·,·1•s r1111•rc·11ssio11s pí1l,lic111l's. cii' 11111111•ru 

111 1111•11 1·111t·111lrl' p11111l1•rml11 i ol1j1•1·1irn. 1'11 Fra111·1"sr 1l1· B. Mou .. t ·11 lumw d,, rnmfmt (1110.1.v,~11 Alro

r,•r). Iu 1•1I.. Pal11111. \toll. !9h2. 211 .. ,l.. Pulma. Moll. 1981. p. lb0-2lh. 

4. Alt-owr. 1·0111 cii' c·oslum. 1·0111111'11 .. 1 BDI.C. mnh 101s .-Is d .. 111lls. ll's inddrnl'Íl's 11'ac111l's-

111 l'ixida (la mrs ll11r~11 ,l1· 111 s1•,·11 viclu}. di· 11111111"ru '(111' pml1•111 s11h1•r. diu pl'r diu i hora pl'r hora. 1·0111 

l'S rl'p11r1i11 la f1•ina 11111h l'ls clos 1·ol·l11horudnrs 11111· 1'111·0111p1111y11w11 -'.\!oli. durant 1111 .. 1 vial~I'. i 111•r 

1nm l'ls prl'\'l'rrs .101111 B1•111"j11111 i .111111111' Sas1n~. •111r Íl'ÏII 1·111l11s1·1í 1'11 1·11cla 11101111·111 i amh 1111ins in-



Pscriu al sPnyor Josep Moll per expressar-li la seva satisfacció pel treball i la manera de ser 

del seu fill i el desig de mantenir-lo al seu costat. A partir d'aquell moment, Moll queda 

definitivament lligat a l'obra alcoveriana. 

Allotjat a casa de mossrn Alcover, durant sis anys -fins que, el juny de 1929. es 

casa amb una ciutadellenca i s 'instal·la a la casa del costat de la cfAlcovt>r- du un règim 

dP vida gairebé conventual. en què cada minut és aprofitat, i reparteix la feina diària en

tre les tasques dd Diccionari i la seva fonnació en filologia i t'II llPngües, dins la magnífi

ca biblioteca romànica de mossèn Alcover, segons un pla d'estudis sistemàtic fixat per 

Schiidel l'any 1921. L'any 192:3, W. Meyer-Liibkt> li impartt>ix -a domicili. també- un 

curset intensiu de lexicografia i etimologia i l'ensinistra, amb materials de la calaixera, en 

la redacció d'articles per al Diccionari. Així adquireix una formació sòlida. que li permet 

col·laborar de manera creixent en el BOLC i fer-se conèixer dels romanistes amb articles 

sobre llengua i notes necrològiques i bibliogràfiques. 

A partir d'un projecte d'introducció al Diccionari, fet per Alcover l'any 1921, i de 

dos infonues sobre el pla general de l'obra, fets per Schiidel (1921) i Meyer-Lübke 

( 1923 ),º' redactà un projecte que, 1111 cop aprovat per Alcover, consi<leraren definitiu. El 

;31 de gener de 1924 n Ïnicien la redacció, i !'li el número de gener-juny cie 1925, a la sec

ció de «Crònica de l'obra dt>l Diccionari», s'anuncia amb gran eufòria lïmminent inici de 

la publicació, que es farà a l'estampa que Alcover ha comprat amb els seus estalvis, do

tada amb els mitjans adients per afrontar-ne la complexitat; tenen un nou col·laborador 

i en preparen dos més per tal que treballin en les tasques de redacció, i han començat una 

campanya per ·a la captació de subscriptors amh una conferència de Moll. <le la qual es 

reprodueix el text." En aquest mateix número es deixa constància d'una segona visita de 

Meyer-Liibke, durant la qual aquest completa la seva tasca dt> guiatge revisant el mi

lenar llarg de fulls del Diccionari que tenien redactats.' En el número següent (juliol-

fon11adors. 011 s 'lmstutjavl'11. <(lli Pis a.-ollia. dr <(111' purlawn ... V,·g,·11 «DiPtari d,· !"Eixida Filolbgica 

p<'r tot C11t11l1111ya i ,·l RPym· d,· Valr11.-ia dr diu 2b i(p j1111y fins a 2:3 dr 11m·P111lm· d,· 1921 •. llol/,,tí 

dd /)ircio11uri ,!,, la Ue//l{WI Catula11a. vol. x11 (1922). p. 1-6-:3:35. 

!>. Al.-ovrr p11hli.-à PI sru projr.-11' dï11trod111TiÓ i ,•Is i11forn11·s ,1,•1 dos prof,•ssors PII l"origi-

11al all'many (lledaktione/11'.~ Schl'111<1 fii r da.~ Dil'.-io1111ri .-atulà-valPrn·ià-hal,·ar i C:1'</a11ke11 iilwr die 

A11la1s1• di's 1•011 Mn. A . . U. Alcot·••r 1111/er11011111w111•11 Dil"rionari .-atalà-val,·11.-ià-huln1r. n·s¡><•1·1iva-

1111·111 ). spguils ,r •111111 vnsió ,·a1ala11a 'l"" h,•111 P11garh11ll11d11 ... , ... r ª'l"""s 'l"'' ('li 111111rriu ,1"11l1·1111111y 

el m·grr ris 1•111hurass11•. "" rl BDLC. vol. xm (juliol-agost 192:l). p. 72-9-+. 

(J. VrgP11 «Com ha d'rssrr ,•l /)il"l"ionari catíllit-mll'ltcià-b,d,•111". Cm1f,•r1·111·ia pro111111riada 

,l"En Fra11rPsd1 ,(., B. Moll Casasnovas. dia 5 ,(,, març ,1"rng11a11y. r11 .,( Musru Anpwolbgic ,lirn·,•sà 

,1r la Ci11t111 d,· '1allorru». BDLC. vol. .x1v (grrwr-juny 11>25). p. :l-15. 

7. A l'ap11r111t d,· «Cr,mira d .. l"nhra d,·1 Di, ... io1111ri•. Al.-m·pr r11 d,11111 rn111p1t• amh 1·11111-
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desembre de 1925), en què es dóna compte del cobrament de les subvencions del segon 

semestre de rany, l'eufòria continua: ja tenen un nou redactor entrenat i estan en pnío

de de preparació tècnica dos nous redactors; s 'ha creat «un magnífic i desinteressat cos de 

consultors» per als dubtes que sorgeixin en el curs de redacció, i s 'ha publicat un pros

pecte explicatiu de J"obra i vuit pàgines de mostra del Diccionari que es reparteh:en als 

subscriptors. 

En el primer número de 192<>. el to del BDLC contrasta absolutament amb aquest 

entusiasme: no hi ha «Crònic·a de l'obra del Diccionari» ni es fa cap menció de les sub

vencions; es dóna notícia cie la feina cie difusió de la propaganda i de la bona resposta que 

hi han donat els periòdics illencs i dos del País Valencià -Las Prot•incias. cie València, i 

Hem/do de Castellón: cap menció dels de Catalunya. En el segon nínuero es recullen les 

«Veus amigues» que parlen de la mostra del Diccionari -provinents d'importants revis

tes estrangeres de romanística i de premsa de Mallorca, València, Perpinyà, Olot i Ma

drid- i les «Veus inimigues», de les quals només una és «positivament inimiga» (una at

zagaiada publicada a La l"oz de Menorca); les altres, diu Alcover, són «les veus inimigues 

negativament. les t•eus del silenci. o sia, el callament d'aquells periòdics qui per llur sig

nificació haurien de parlar del Diccionari, i per passió no en parlen ui bé ni malament.» 

I el darrer número, d'octubre-desembre, s'acaba amb dos textos que es prestaven a una 

gran repicada de campanes i tenen aires de funeral: «Acabament del tom XJ\"» --que coin

cideix amb el vint-i-cinquè aniversari de l"inici del BDLC- i «Ja ha sortit el diccionari!», 

subtitulat simplement «Avís als subscriptors del Bolletí». on és patent un desànim pro

fund. De fet. al llarg de rany han anat caient, com un castell de cartes. les il·lusions cie pu

blicació ràpida del Diccionari: ha desaparegut dels pressupostos la subvenció que des de 

1920 atorgava el Ministeri d'Instrucció Pública -i ja no es recuperarà, malgrat les des

esperades gestions que Alcover i els seus amics fan a Madrid i a Barcelona-, i ja és evi

dent que a Barcelona la propaganda del Diccionari cau en el buit: d'ahra banda, els dos 

franciscans entrenats en la redacció cessen per dedicar-se a les tasques del seu ministeri: 

Alcover i Moll queden com a únics redactors, i encara el primer s 'hi pot dedicar poc, per 

obligacions dels seus càrrecs i per problemes de salut ... Calgué, doncs. resignar-se a un 

ritme lentíssim de redacció i de publicació de l"ohra i suspendre la publicació del BDLC; 

siasnw: «Dia 25 dºahril mos rompan•p;m~ inopinadamrn1. donan1mos 1111 ensurt p;ru1Íssim. lo nos1rr 

il·l11s1n, umkh i g¡-1111 mestre tir íilòlr,·hs Dr. Guillrm M1•yrr-Liihkr [ ... ]. '.\n fou rstl'ril llrr l"ohra drl 

Dirrionari 111¡11esta segona vinguda tiri gran Mrs1n· ( ... ]. El Dr. Mryer-Liihkr pn·ngnr IH'I s1'11 <0 01111' 

lrs mil i 1u111rs fulles tir la n·durdú 111m111s1·ritu ,M Di<-donuri. i llt·p;i111IPs ur11r111l11nu•nt hi fru rs1·ru

polnsu rPvisilÍ. ufuvorintmns uh cnpinsrs i sàhiPs nl1s1•rv11rio11s 1¡111• 11profi1à11·111 i 11prufi111111 ah lo r1•s

prr1P 1pu;s 1111•rPixr11 prr vruir 1lr 1111i \'rnrn.• BOLC. vol. XI\'. p. 8b-87. 



i això ens priva de veure-hi consignat l'ímic fet encoratjador d'aquells moments negres: la 

reconciliació amb Fabra. 

I ara, penneteu-me un incís. Jo m'havia proposat de fer, en arribar en aquest 

punt, un al·legat en defensa de la memòria de mossèn Alcover, ja que la generositat que 

mostrà Fabra -i de la qual Moll, que en fou testimoni, quedà achnirat-8 no fou com

partida pels seus companys de l'IEC, i tenia la impressió que en aquesta casa encara no 

s'havia esborrat del tot el ressentiment contra ell. L'acte que ara s'hi prepara en ocasió del 

centenari de la Lletra de com•ít em fa pensar que anava errada o, en tot cas, que aquesta 

efemèride servirà per a la reconciliació definitiva de l'IEC amb el primer president de la 

seva Secció Filològica. Me n'alegro de tot cor: allò que queda de les persones, un cop que 

han desaparegut, no són les picabaralles personals, sinó les obres positives que han fet. 

l el recobrament d'Alcover com a part important del patrimoni de l'Institut l'honora a ell, 

però honora també l'Institut mateix: qui sap a quin ritme hauria avançat el català, sense 

l'onada d'entusiasme que ell sabé encomanar a tota la comunitat de llengua catalana ara 

fa cent anys i que donà l'esplet de col·laboradors --que coneixem amb noms i llinatges

que durant vint-i-cinc anys aportaren cèdules i esforços a una obra que era de tots ... ! Però 

tomem a Francesc de Borja Moll. 

Els anys que seguiren van ser quasi tan durs per a ell com per a Alcover, ja que 

patia, de retn1c, el buit dels catalanistes de Catalunya i de Mallorca i, a més, tingué al

guns desacords amb el canonge; els referents a la redacció del Diccionari es resolgueren 

signant cadascú amb la inicial del seu cognom els articles del primer volum -l'únic en 

què Alcover va participar-, però li fou molt difícil evitar qualque disbarat d'un Alcover 

endut per falses esperances,'1 o arrabassar-li a les bones el pennís per a canviar «quan ell 

fos mort» l'ortografia «heterodoxa» del Diccionari per la de l'Institut i la publicacié1. en 

penyora d'aquest permís -sense el qual no sé si s'hauria decidit mai a fer el canvi-, de 

la seva Ortografia mallorquina segons les Normes de /1nstitut, com a obra adherida al 

DCVB. 111 També s 'hagué d'esforçar molt per ajudar-lo a superar la depressió que li cau

saren, d'una banda, les mancances de salut --que l'obligaren a deixar del tot la feina de 

redacció l'any 1928- i, de l'altra, el temor que es perdés tot l'esforç d'aquells anys prr la 

penúria econòmica o per la dispersió dels materials en ser mort ell. Això da!TI'r ho rvità 

8. Vrgru Frunrrs1· dt' B. Mm.L. f.1s ttwu., primers .... p. 19:i-19b. i (."r, lwmed,, mmlmt .... 

p. 251-252. 

9. V1·g1·11 Fr1111rrsr dt' B. Mm.L. f.Js meus primers .... p. ll>b-200. i l,,, home t/1• mmlmt .... 

p. 252-259. 
10. Vcgru Frunc1·sr ,!t, B. Mou .. f..111 meus primers .... p. 25b-258. i l,.,, /,01111• tl,, rombt1I .... 

p. 281-282. 
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amb la creació de l"Editorial Alcover SL. 11 l novament hem de dir: què hauria estat d'a

questa obra. si Alcover no hagués pres aquestes mesures ... ! 

En morir Alcover, el febrer de 1932, la càrrega del seu successor es fa més feixu

ga: als viut-i-uou anys. té responsabilitats familiars -la seva segona filla neix vuit dies 

després de la mort del seu mestre-. i es troba de sobte sense sou i com a únic redactor i 

editor clºuna obra costosíssima per la qual Alcover s'havia armïnat i havia contret algun 

deute que calia eixugar. No obstant això, no dubta a comprometre's, en una crida píibli

ca, a continuar l"obra per molt que li costi. Per aconseguir-ho, reprèn la publicació del 

BOLC. ara amb el subtítol Renata mensual de lingiiística,folklore i literatum, sense sor

tides de botador i amb ortografia normalitzada. i n'inicia el tom x,· amb el número de ge

ner-febrer de 1933, que conté una «escomesa» on exposa que el Bolletí «ve a complir una 

missió conciliadora, instructiva i orientadora», seguida d'una extensa nota necrològica so

bre Alcover i d"uua crònica ou anuncia la creació de l"Ohra Impulsora del Diccionari ca

talà-mlr>ncià-balear. Els números següents demostren que la revista compleix satisfactò

riament la missió que s 'ha assenyalat: una sèrie de «Lliçons elementals de gramàtica 

catalana», la publicació per capítols de la Vida ,/el Rererend Mestre Ramon Llull segons 

elms. ló➔:-32 del British Museum, una secció de «Consultes de llenguatge», recensions i 

notes necrològiques d"una gran ponderació, etc. La crònica reflecteix la bona feina de la 

Lliga de Socis Protectors, que fonna part de l'Obra Impulsora del DCVB. 

Això desarma aviat els recels d'antics enemics mallorquins del temps d'Alcover, 

que s'incorporeu a la tasca de foment del Diccionari i l'incorporen a ell a la revista La 

Nostm Tnra. a l"Associació per la Cultura de Mallorca, etc. -i a partir d" aquell moment, 

el trobarem. com a participant entusiasta o com a principal promotor, en totes les inicia

tives que sorgeixen a l"illa en favor de la llengua. A Barcelona --on és conegut com a «acò

lit» d'Alcover-, els progressos són més lents: l'acostament a l"lustitut d'Estudis Catalans. 

propiciat pel mallorquí Joan Mascaró, va ser afavorit per Fabra --el qual va fer gestions, 

per aconseguir la continuïtat del Diccionari per mitjà de la Secció Filològica o per altres 

vents- i pels seus deixebles Ramon Aramon i Joan Coromines.•~ amb els quals lligà una 

11. Quunt II lrs ,·irrmnstàndt's il,· Iu ,•rpm•ió i u In postl'rior dissoluri,í ili· l"Eilitoriul Alrowr 

SL. wg,·11 Frunrl's1· d .. B. Mou .. fl., ""'"·' priml•rs .... p. 255-:!5(1 i 271-27:t . 

12. Ami, Coromines 1111111tingur, ui llurg t!e pro11 dt· cim¡uuntu anys. 111111 11l111111losu ,·orrPs

pomlrnriu. iniriadu l"uny t 9:3:3 111111, motiu ile Iu p11hli1·111·ií1 dr Iu sl'\'11 111011ogruíi11 lè,mfmluri tèmi,· 

d,•/s molin., d,• reni 111 81)(:. En m1m•st Epistolari puhlirut n·rentnwnt (vPg1•11 1111111 t:3), u Iu CtJrn•s

f>tJ11tl,~11ri11 dt• )tJ1111 J/,w·aró-umh \foll i umh ultrrs rorrt•sp1111s11ls- l"P<"O(liludu p1•r Gn·gori Mir i <'11 

Pis ,lurn•rs 1·11pítols d'Els 1111•11s primer.~ 1/1•11/a W{l"S. ps trolm 11l11111dos11 i11forn11u·i1í solin· ll's g1•sti1111s 

11111· PS fPrl'II 1'11 111(111'1111 1•por11 . 

• 



amistat de llarga durada; però els Fets d'Octubre de 19:H, primer, i més tard la Guerra 

Civil, fmstraren tots els intents d'obtenir ajuda institucional. A Madrid també fracassaren 

unes gestions semblants de Menéndez Pidal i els seus mmpanys del Centro de Estudios 

Históricos, que l'any 1928 li havien publicat Iu traducció castellana de la /11tmduction to 

folgar Latin de C. H. Grandgent, anotada i ampliada, i el t 9:H l'incorporaren als treballs 

de l'ALPI (Atlas Li11güístico de la Pe11í11.mla lbérica) com a enquestador. amb Sanchis 

Guarner, a tot el territori català. 

El gener de 19;:35 és elegit per unanimitat «individuo correspondiente de la Aca

demia Española» ( que no es deia Real, perquè érem en temps de la República), i a finals 

d'abril de 193<> esdevé membre corresponent de la Secció Filològica d'aquest Insti

tut d'Estudis Catalans; però els avatars polítics van fer oblidar el nomenament.'" i la 

seva incorporació real a l'IEC va ser molt més tard: estigué adscrit a la Filològica, com a 

adjunt, l'any 19<>1. i com a numerari des del 19<>2 fins a la seva mort-si bé, després de 

complir els setanta anys, les deficiències de salut !"obligaren a espaiar molt l'assistència 

a les sessions. 

Mentrestant, ja el 1932, comprenent que hauria de guanyar-se la vida i la de la fa

mília amb activitats al marge de la tasca del Diccionari, amplia la impremta Mossèn Alco

ver i, un cop dissolta l'Editorial Alcover SL, es dedica a fer d'impressor i d'editor. La pu

blicació del Diccio11ari i del Bolletí continua a ritme lent, fins que l'esclat de la Guerra Civil 

l'obliga a suspendre'n la publicació -a mitjan tom xnn, el BOLC, que ja no va tornar a 

sortir, i ja iniciat el tom tercer, amb ortografia nonnalitzada, el Diccio11mi. Després, i du

rant catorze anys, també aquest va semblar interromput per sempre. Però ell no deixà ni 

un dia de treballar-hi unes quantes hores -més hores els diumenges i festius que els dies 

feiners-, ben decidit a dur-lo a tenne, eneara que no s'hagués de publicar mai. L'any 

1943, un industrial català i catalanista s Ïnteressa per l'obra i li ofereix un tracte c¡ue ell 

accepta de tot cor: una aportació econòmica per cada full d'original mecanografiat, en 

J;J, En rl pròlrg a l"Epi.,tolari Joan Com111ines-Fra11r,•s,· r/,• /J. ,\,/ol/ (Fmula.-iú P1•r1• Coromi

nrs. 2000. p. 17). on figun·n in e.1·1t•11s0 lrs grslim1s ,¡nr Coromim•s íí-11. tir t<J58 a 1962. prr frr-lo 

rnlrur com II numrruri u Iu Srr,·i,í Filològiru (SF). srnsr q11P ,·up ,l .. ls tlos fo,·i 1111•111·i{1 tir Iu sprn si

tuudú tir rorn·sponrnl. vaig rxplirur Iu 1roh11ll11 n•t·Pnl ,lr Iu 1·ur111 PII 'l"¡. Coromim·s li 1·01111111ic11. tir 

pan dl' Fahra. l'amni d .. la SF. i la srva eanu 111111111·sl. 1l"u¡{ntÏ111r111 i al'.-rp1111·i{1, i vui¡{ a1ril111ir ui 

truspuprrum,·nt ,r 111111rs1s dm·111111•111s. i u Iu i1u·rrtPs11 sohrr si 1'11.-onl tir Iu SF ha viu rslut rutifirul pPI 

Ple, el ÍPI quP no SP 0 11 fad IIIPIICÍÚ en tJs altn·s q11wY111la w~n i qm· Iu família no en till!(IIÍ-s ,·,mstim

du clara. Poslc,riormi,nl, Iu· ,·omprnvul ,¡up Iu dada 1·s n,cull PII ,liíPrrnls t•logis rurrirnlurs --1·0111 uru 

,·l d,· Curi Gossrn. m 111·asiú d,·1 lli11rumr111 drl Pn•mi Osiun (1978). o PI tir .loun Mirullrs. Pll l"urlr 

,l'invrstiduru rom a do,·lor lwm,ris ra11sa dP la l 'nivrrsitat Buh·ar. Aprofilo l"uvinrnlrsu 1wr n•,·tifi

•·ur uqnrllu Prru,lu. 
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conct>pte de préstec ( qut> en aquell moment tenia tot l'aire de ser a fons perdut); això li per

met drdicar més hores a la redacció i contractar com a col·laborador Manuel Sanchis Guar

ner. tot just sortit dt> la presó i exiliat de València -la col·laboració, consistent en la pre

paraciú dels materials per a la redacció definitiva, havia de durar fins al 1959 (la qui us 

parla compartí amb ell la feina del volum 1x i el substituí del tot en el x). L "any 1949, ce

dint a pressions amicals anuncia en els diaris de Mallorca la represa de la publicació; es 

crea una Comissió Patrocinadora del Diccionari, que sol·licita i obté el suport de personat

ges i institucions de tot l'àmbit català -entre ells, el de l'Institut d'Estudis Catalans-, i 

ben aviat s'organitzen, a Mallorca, Barcelona i València, els secretariats de l'Obra del Dic

cionari. que despleguen una gran activitat. No es tracta de gent del món universitari, sinó 

d'empresaris i publicistes intensament catalanistes. I una vegada més, cl gran projecte de 

mossèn Alcover és salvat per l'acció de la societat civil dels Països Catalans. 

L 'any 19<>2 s 'acaba, amb el tom x. la primera edició del Diccionari. i el 19<>8, re

visats i reeditats amb ortografia normalitzada els dos primers toms, l'obra quedà defini

tivament acabada i ell pogué dedicar-se a ohrt>s que projectava i que no havia emprès per 

manca de temps. o a les tasques d'institucions cíviques que estimava molt. 

En el segon volum de les memòries (Els altres quaranta anys) i en altres obres, 

com ara la correspondència amb Joan Coromines i amb Joan Mascaró, recrntment publi

cades, o el número que la revista A11thropos li dedicà,•• es troben, contats per ell mateix, 

els episodis de la seva vida entre els trenta i els setanta anys. i veiem com els antics ene

mics dt> mossèn Alcover esdevenen grans amics, com els catalanistes de tots els Països Ca

talans treballen junts, per damunt de qualsevol diferència idrològica o rrligiosa. per al re

cobrament de la llengua i la cultura catalanes, i com ell s 'esforça per dur endavant una 

fillada de vuit infants treballant sempre en coses qut> fossin ,ítils per a aquell gran objec

tiu. De l'única cosa de la qual només treia compensació t>conòmica -l'explotació comer

l'ial de la impremta, que fou la base de la srva economia després de la mort de mossèn Al

cover-. se'n desprengué per poder-se cledicar novament a les enquestes dialectològiques 

per a i'ALP!. l'any 19➔7, quan l'èxit dels seus Manuales Moll pam el estudio de idiomas 

i la feina de professor d'alemany a l'Institut de Palma li pennetien considerar cobertes les 

necessitats mínimes del «clan Moll» (compost aleshores de dotze persones). En canvi, 

l·l. \'t>g1•11 Frum·t>s,· tir B. ~lou .. El., altn•s quamnfa w~1·s. Palma. :\foll. 1()7S: Josrp FERRER 

i Joan Pt'IADAS (mr.). Epistolari Joan Coro111i111•.,-Fm11c1•sc d1• ll .. i'Jloll. FundarilÍ P,·n• Coromim•s. 

:W00. prè,l1·g ,l'Ainu Moll: Gr .. gori M1R, Com•sp1mcl¡.,,cia cie Joan .1/a.çcan, (/9.'J0-/9\6). Palmu. 

'.\lull. 1978. 2 v .. src1·ió x.xx. Frrmcr.çc de B. Moll. primrra part vol. 1, p. 272-409. sl'gotm purt vol. 11. 

p. 7-1:i0; Anthmpo.,. Holetí11 de /11/ormación y /)ocwnenfación, núm. 44 (1984). Bart~Plonu. Fumla

•·ilÍn Authropos. 



l'any 1948 comprà la llibreria Llibres Mallorca, que, a més d'ajudar a dur endavant la fa

mília, esdevingué un focus de difusió dels llibres catalans, on acudien sovint i feien tertú

lia els lletraferits mallorquins, atrets per la seva simpatia i la de la seva filla Francisca, 

que se'n va fer càrrec des de 1949. 

Complerts els setanta anys, continua treballant, sobretot en reedicions d'obres se

ves, en els extensos pròlegs als quatre volums del Cançoner popular de Mallorca, del pare 

Rafel Ginard Bauçà (1979-1983), o en la cura d'edicions d'obres importants, com la F/o

ro de Mallorca, del pare Francesc Bonafè, en quatre volums també (1977-1980). D'altra 

banda, intensifica, en la mesura que la salut li ho pennet, la seva activitat ciutadana, es

pecialment durant els darrers anys del franquisme i el període de la preautonomia: des de 

l'Estudi General Lul·lià i l'Obra Cultural Balear, té un paper destacat en empreses col·lec

tives, com el Congrés de Cultura Catalana ( 1975-1977) i la primera Campanya per la 

Nonnalització Lingüística, en la qual participa amb conferències i articles; és vicedirector 

dels Cursos d'Estiu de Català a Mallorca -des del seu inici el 1978 fins ben avançats els 

vuitanta-, vicepresident del Comitè Organitzador -que presidí Badia i Margarit- del 

XIV Congrés de Lingüística i Filologia Romàniques (Mallorca, abril de 1980), etc., i és ob

jecte d'una llarga sèrie d'homenatges que, donat el seu tarannà, el fatiguen considerable

ment, en moments en què les mancances de salut sovintegen i es compliquen cada vegada 

més: és sotmès a operacions quirúrgiques diverses i pateix un parell de malalties greus, de 

les quals els metges aconsegueixen salvar-lo, sens!' saber exactament què les produeix. 

L'any 1985 li descobreixen tardanament un tumor medul·lar i el sotmeten a lllla nova ope

ració, de la qual queda invàlid i, reduït a una cadira de rodes, va perdent forces i capacitat 

per a la feina. S'esforça reiteradament per escriure un tercer llibre de memòries, que diu que 

vol titular humorísticament Els penúltims trenta anys. però ha d'acabar per rendir-se. 

L'obra científica, al marge del Diccionari 

En el volum tercer de la miscel·lània que li dedicà la revista Randa (1980) i en la publi

cació de la Universitat de les Illes Balears (UIB) quan li concedí el doctorat honoris cau

sa l'any 1983, es troba detallada la seva bibliografia, que Joan Miralles, en un discurs 

d'homenatge de 1982,'-; precursor del que pronuncià com a padrí de doctorat, comptabi-

15. V,•gen «Francest· de B. Moll. fill il·lustre de Palma•. disrurs frt a l'Ajuntamrnt dr Palma, 

en l'acte en ']Ill' se solemnitzà la com·essió d'aquest títol honorífi<" ( 198:-1). reproduït a Joan MIRALLES. 

Dismrsos per la llengua, Barcelona. Publkadons tir l'Ahadia dr Montserrat i l.lnivrrsitat de Ics llll's 

Balears, 1999. 
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litzà així: «Com a mínim 87:3 títols. fins al 1979. on trobam 1le tot: llibres i opuscles ori

ginals i autònoms. amb paginació pròpia (:37). edicions de textos (li). traduccions (ó). 

parlaments (2➔). articles en revistes filològi1¡ues (3➔). articles periodístics i untes breus 

(:338). priilegs i presentacions (➔ 1). recensions (:351). escrits rimats i ile <"air1• humorístic 

( 1:3). entrevistes ( 15 ).• 

Miralles. en aquests treballs. i altres companys de la Filològica -molt especial

ment. en repetides ocasions. Antoni M. Badia i Margarit. Germà Colón i Joan Veny- han 

fet r anàlisi cl"a,¡uesta prodm·ció molt millor que no ho faria jo: ací nºesmentaré només els 

títols que. per la seva importància intrínseca o per les circumstàncies en què es van es

criure. considero especialment interessants -u part de les mPmiiries i de la biografia d'Al

cover. l'11 home de combat. 1¡ue he esmentat reiteradament. 

1. Obn•., de jorentut. A1¡uPstes obri's p) donaren a conèixPr en el món di'ls roma

nistes: tota l'aportació al BOLC (1()2:3-1()3ó): «Suplement ratalà al Ro111a11isd1es Etymo

logi.,c/ws llorterbuch de Meyer-Lühke• (Anuari de l'Oficina Romànica de Lingüística i Li

temtum (AOR). vol. I-I\', 1928-19:'H ): «Estudi fonètic i lexical del dialecte de Ciutadella• 

(a la Jl.liscelcí11ea Filológica dedi1'11tla a mossèn Alcover el 19:31): «La flexió verbal en els 

dialectes catalans• (AOR. vol. 11. 111. \" i H). i les monografies dialectals que li valgueren el 

Premi 1le Filologia de l"IEC de 19:3:3. 193➔ i 19:36: l ocabulari tèc11ic dels molins de rent de 

les Balears. locabulari popular de l'art de la comtmcció i No111e11clatum de les .,ínies del 

País l'alencià i les Illes Balears (publicades al BOC. xxn. xxm i XXJ\". respPctivament). 

2. Obres per a l'e1Men_lY1111ent del català a les liles. Entre aqurstes ohrrs. destaca 

especialmrnt l"Ortografia ja esmrntada i les gramàtiques: dr les «Lliçons elementals• del 

BOLC de 19:3:3. represes i ampliades successivament, deriven diferents manuals. ,les dels 

Rmli111e11t., de gra111àtica preceptim per a ,í., dels escriptors baleàrics ( «Les Illes d"Or•, 

19:17) passant per La lengua de las Baleares. en diferents rdirions amb títol castellà. tal 

com s"exigia a la postguerra. fins a la Gra111àtica catala11a referida especial111ent ale., Illes 

Balears ( «Raixa•. 1968). Com a complrmrnt, publica el locabulari -més tard ampliat 

en Diccionari- català-castellà, castellà-català. 

3. Obres d'ensenyament de llengtÏe.,. A més dels manuals de gramàtica alemanya 

i italiana. que rs completaven amb llibres cie lectura, claus dels exercicis i un diccionari 

bilingüe italià-castellà, tingué gran difusió, 11 Espanya i a l'estrangrr. el Curso brere de es

pmiol para e.rtmnjeros que redactà per als cursos d"estiu que durant molts anys organit

zaren conjuntament la Universitat de Barcelona i l'Estudi General Lul·lià de Mallorca, a 

la seu d'aquest (la primera edició és de 195➔). També La lengua de las Baleares ense,ia

<la a personas ,le habla castellana va ser objecte de nombroses edicions (la primera. rl 1969). 



i. Obres generals. Una d'aquestes obres i-s la Gram<Ítica histórica catalana 

(Gredos, 1952, de la qual es publicà una versió catalana de Ferran Fabregat. a la col·lec

ció «Honoris Causa• de la Universitat de València, J"any 1991), que aparegué quasi si

multàniament amb la de Badia i Margarit -tots dos rhavien empresa sense saber que 

l'altre hi treballava. però resultaren complementàries; la principal novetat de la de Moll 

fou el capítol dedicat a la sintaxi-; Els llinatges catalans ( «Raixa•. 1959). i la traducció 

castellana del Manual cie lingiiística rom<Ínica de B. E. Vidos (1963). 

5. Compilacions d'articles. Algunes d'aquestes rompilacions són L 'home per la 

paraula («Biblioteca Raixa•, núm. 100. 197i); Textos i estudis mecliemls (Publica

cions de l'Abadia de Montserrat, 1982), i Materials de dil'lllgació filològica (UIB, 

1983). 

Hi ha molts articles dispersos en puhliracions periòdiques. la majoria de caràcter 

didàctic i divulgatiu -per exemple, a les pàgines que amb el títol «La columna de foc- es 

publicaren setmanalment al diari lÍ/tima llora en temps del Congrés de Cultura Catala

na i fins a l'any 1980-, però també de caràcter polèmic. responent a crítiques dels «des

castellanitzadors ultrancers•, com deia Coromines, o a les atzagaiades dels anticatalanis

tes. i de caràcter científic, en revistes de filologia. actes de congressos, etc., o conferències 

publicades com a fulletó, la més important de les quals és la titulada Uengua o clialectel 

Català o mal/orquíl, pronunciada a la sessió inaugural dels cursos de l'Obra Cultural Ba

lear 1978-1979 i que, publicada amb el patrocini del Consell General lnterinsular. presi

dit per Albertí. i distribuïda massivament -més de cinquanta mil exemplars- de mane

ra gratuïta. va contribuir sens dubte a crear un clima popular favorable a la normalització 

lingüística. 

L'activitat editorial 

La seva tasca d'editor estigué quasi tota encaminada a contribuir a la causa catalana. A 

la mort d'Alcover. continuà publicant a l'Editorial AlcovPr SL. a més del Diccionari i el 

BOLC. l'obra personal mi-s important d'aquell -admirada per lingiiistes i folkloristes 

d'arreu del món-: les Ronclaies Mallo1Y¡11ines. publicades sota el pseudònim de Jordi des 

Recó. Després, l'Aplec de Rondaies Mallorquines ha estat. amb el Diccionari, la bandera 

de l'Editorial Moll. que n'ha fet múltiples edicions -les primeres. il·lustrades (com el 

DCVB) només per ell i pel seu genuà Josep. després també per altres il·lustradors. segons 

el caràcter de l'edició--, inclosa la reproducció en cassets de les emissions que Ràdio Po

pular de Mallorca en va fer amb gran èxit durant molts anys: rondalles llegides -per a 
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estimular-ne la lectura- en què ell feia el paper de narrador, amb 111_1 equip d'una dese

na de persones que feien els papers dels personatges. 

Altres publicacions emblemàtiques de l'Editorial Moll són dues col·leccions de 

preu i presentació modestos: «Les Illes d'Or-, de creació literària d'autors balears -que 

fundà l'any 1934 per proporcionar als mallorquins lectures diferents de les rondalles

¡ «Raixa», d'abast més ampli -incloïa també assaig i reunia autors de tot l'àmbit català 

(i des de 1968 augmentà el fonnat)-, que sorgí com a conseqüència del fracàs de l'intent 

de revista del mateix nom. avortat per la censura l'any 1954; el seu primer número, El 

que cal saber de la llengua catalana, <le Joan Coromines, tingué un èxit enonne. L'any 

1962. Un home de combat (mossèn Alcol'er) aparegué simultàniament a les dues col·lec

cions. També va ser iniciativa seva una col·lecció més ambiciosa, «Els Treballs i els Dies». 

iniciada el 1964 (a més d'una altra, «Exemplaria Mundi», que ho era massa: només en 

sortiren quatre volums, entre 1947 i 1955). En aquestes tres col·leccions, que encara du

ren, es donaren a conèixer molts dels escriptors de les generacions de postguerra de les 

Illes -Josep M. Llompart, Jaume Vi<lal Alcover, Bernat Vidal i Tomàs, Blai Bonet, Bal

tasar Porcel i altres de més joves- i trobaren aixopluc. en temps difícils, autors tan im

portants com Joan Fuster, Maria Aurèlia Capmany, Alexandre Cirici, Manuel de Pedrolo 

i un llarg etcètera. Naturalment, hi publicà també la majoria de les seves obres. 

Impuls a tasques culturals 

Ja hem vist que, de molt jovenet, començà a participar en les activitats culturals de Ciu

tadella. en castellà: <lesprés de la trobada amb Alcover, el trobem sempre en primer ren

gle (però no al capdavant: només perquè les circumstàncies ho feren necessari. acceptà de 

ser rector de l'Estudi General Lul·lià <lurant un temps) en totes les activitats i institucions 

dedicades a la promoció de la llengua i la cultura catalanes a Mallorca: des de les classes 

i les tertúlies literàries clandestines en pisos particulars de la immediata postguerra. fins 

als cursos d'estiu de català del període preautonòmic. passant per actuacions en entitats 

tradicionals, com la Societat Arqueològica Lul·liana o la Maioricensis Schola Lullistica, i 

d'altres de nova creació -l'Estudi General Lul·lià. on s 'iniciareu. a l'empara <le la Uni

versitat de Barcelona, els cursos universitaris que obrireu el camí a la UIB, i l'Obra Cul

tural Balear, creada per iniciativa seva l'any 1962. I veiem com aprofita, amb gran sentit 

pràctic i efectivitat didàctica, totes les escletxes que es van obrint i que penneten d'inci

dir en uua societat dominada pel règim franquista i acomo<lada a una situació diglòssica 

secular: classes de català. conferències als pobles, emissions radiofòniques -a més de les 



rondalles, una emissió en què cada dijous responia durant mitja hora a consultes del pú

blic sobre llengua tingué durant molts mesos una gran audiència-, participació en la tra

ducció dels llibres litúrgics, etc. 

Els seus alumnes de l'Institut que s'interessaren pel català i altres amics d'ells llr

traferits trobaren a casa seva cordial acollida. Durant el temps que hi treballà Sanchis 

Guamer (qui exercí des de «can Moll» un veritable mestratge literari a Mallorca}, els qui 

durant molts anys foren els «poetes joves» perquè no en sorgien d'altres -Jaume Vidal 

Alcover. Josep M. Llompart, Llorenç Moyà, etc.- hi passaren moltes hores: participaren 

amb entusiasme en l'aventura de la revista Ruixa, finalment fmstrada, i tingueren la ini

ciativa de la col·lecció de poesia «La Balenguera», que, iniciada el 1973 amb El.s poemes 

de Mondmgó, de Josep M. Llompart (successor de Sanchis Guarner en el mestratge lite

rari des de l'Editorial Moll}, actualment s'acosta al número 100. 

Entre 1950 i 1962. la seva acció proselitista s'estén a tot el territori català gràcies 

a l'activitat dels secretariats de l'Obra del Diccionari. que actuen coordinadament. im

pulsats pel gran patriota que fou Joan Ballester i Canals: conferències. trobades, una ex

posició itinerant sobre el Diccionari, etc., van ser durant anys les principals, si no les úni

ques, activitats que es feien en llengua catalana -algun cop inacabades per intervenció 

de la policia, que exigia que l'acte es fes en castellà ... Van ser anys de moviment continu 

que aglutinaren moltes accions de la resistència cultural catalana. En acabar-se el Dic

cionari l'any 1962 i dissoldre's els secretariats, el paper de motor de la iniciativa cultural 

ciutadana que assumí a Catalunya Òmnium Cultural va ser assumit a Mallorca per l'O

bra Cultural Balear --que s 'allotjà inicialment a l'Editorial Moll, en el pis annex on es 

conservaven les calaixeres. 

Reconeixements 

Si és veritat que treballà molt. enmig de mil dificultats, durant tota la vida ( ell conside

rava excessius els l~onors dels doctorats honoris causa, però es mostrava disposat a ad

metre 'Is com a labot"ÜI causa), també ho é1,1 que, ja en vida, va veure la seva tasca àm

pliament reconeguda. Als honors ja esmentats de l'Acadèmia Espanyola i l'Institut 

d'Estudis Catalans, cal afegir-hi el nomenament de corresponent de la Reial Acadèmia de 

Bones Lletres de Barcelona (1949), el doctorat honoris causa per la Universitat de Basi

lea (1964) i per les cit> Barcelona (1978). Palma -ara UIB-- (1983) i València (1984}; 

el Premi d'Honor de les Lletres Catalanes (1971): el Premi Ossian per la defensa de les 

minories lingüístiques (1978); la Medalla d'Or de l'Ajuntament de Ciutadella (1962), de 
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la Generalitat de Catalunya ( l 982) i de la Comunitat Autònoma de ll"s llles Balears 

(198:3). i el títol de «menon¡uí il·lustre• (19<>2). Li dedicaren carrers els ajuntaments de 

Palma. Ciutaddla (d carrl"r on va nl·lxl"r) i ~fanacor. i un parl"ll de centri's escolars a Ma

llorca i Menorca van fer servir el seu 110111. Després de mort. t>sdevé fill adoptiu, primt>r, i 

després fill il·lustri'. de Palma. i altres carrl"rs i centres 11"t>nsP11yamt"nt dP diferents pobla

cions prenen el seu nom. 

Ell era eonscient que havia tingut sort d"aconseguir salvar el Dicrionari. malgrat 

nombrosos moml"nts dl" perill -pensava sovint en el trist final que havia tingut l'ALPI, 

f'n el qual ell i Sanchis Guarnt'I" havien treballat amb tanta il·lusió i que quedà interrom

put sine die després de la publicació del primer volum. a rura dt> Sanchis. 

Cal dir que va tt'nir sort també en l'aspecte familiar: una esposa t'Xcepcional, que 

compartí amb ell, amb alegria. una vida cie gran austeritat i li va fer costat en tot moment, 

i quatre fills i quatre filles que van créixer sans i van seguir amb profit els estudis que van 

voler -i que no recorden havl"r vist mai el seu pare enfadat: els va edurar sense renys ni 

males cares. apel·lant a la raó i al sentit de la responsabilitat, i els donà l"exemple d'a

frontar amb enteresa i fins i tot amb bon humor les situacions adversl"s i respondre als 

atacs amh una ironia bonhomiosa. sense guardar mai rancor. 

Els trets principals del seu caràctt'r tenaç i rioler (ben expressats pel ven; ovidià 

«Dura tamen molli saxa cavantur aqua•, 1¡11e adoptà com a lema i prl"sicleix la seva tom

ba) i la seva actitud davant la política -no hi volgué entrar mai. i és difícilment classifi

cahll" dins !"esquema de dretes i l"squerres- i davant la religió -amb el Sermó de la Mun

tanya com a guia-. les exposa f'll el darrer capítol d"Els altres q11arw1ta anys. que titula 

«lln 1¡uasi testament•. Jo no sabria afegir-hi res. 

M"adono 1)111" la ml"va Pxposició ha t"stat molt poc acadèmica. i me n"excuso: m'a

dono també qui' pot semblar -a més dl" massa llarga- excessivament pm•omiàstica. però 

sé 11111' les hPml"rotPques em guardaran 111" m1•ntir---l"ncara ahir. l"H Psr1111rP·s l"I desè ani

VPrsari de la s1•v11 mort. tuta la 11rt'msa ¡(p Mallorca s'pxprcssava 1·11 PI matt•ix st>ntit, i 

lllllll"St matí sl1a celebrat un uctl" d"homenatgl" al cementiri de Palma. organitzat per la 

Conselleria de Cultura del Govern Balear. En tot cas. mnfio qui" comprendreu que la co

lllt'sa que l'Institut !"Ill va em·arrl"gar no era fàcil. He fet el que he pogut, i espero que en 

prendreu la bona voluntat. 
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